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SO: Intergovernmental Treaty

Fare X Pants, le § 0471 /7 (43

in ciner Urschrift in dewtscher, en un seul exemplaire, en fangues ailemande,

cher, nied discher und  schwedisch frangaise, néerlandaise et suédoise, le 1exte i
Sprache; bei textlichen Unstimmigkeiten frangais foisant foi en cas de contestation,
ist der franzisische Wortlaut bend. Cet sexa déposé

Dic Urschrift wird im Archiv des Ministe-
riums fiir Auswirtige Aogelogenhciten dex
F ischen Republik hinter]

du Ministere des Affaires
République frangaise.

Dieses Ministerium iibermittell den
Stauten, die dieses Ubercinkomnien unter-
zoichnet haben oder ihm beigetreten sind,
cine beglaubigte Abschrift,

Ce Ministére délivrexa une copie cor-
tifike conforme aux Blats signatuires ou
adhérents.

Fir o1 nuNm:snsrum.

POUR LA REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGKE :
Voor pe BONDSREPUBLIEK DUITSLAND :

FOR FORBUNDSREPUBLIKEN TYKSLAND :

FUR DAS xbmc

3
Pour LE ROYAUME DE BELGIQUE : ]ﬂ }/ /
Voor MET KONINKRIK BELCIE :

FOR KONUNGARIKET BELGIEN :

Fv“vunux :

POUR LA REPUBLIQUE FRANGAISE ;
VOOR bE FrANSE REPUBLIEK :

For Franska merubLiken :

5 Auboben LL

i et enda exemplar pa tyska, franska,
nederlindska och svenska spréken; 1 fall
av tvist figer den franska texten vitsord.
Detta cxemplar skall deponeras i franska
inisteriets arkiv.

GEDAAK to PARLS, de €ACA>/¢A— /7‘1 Sow skEDDE 1 Pams den
in een enkel exemplaar, in de Duitse, de
Franse, de Nederlandse en de Zweedse
taal; in geval geschil is de Franse tekst
doorslaggevend. Dit exempluar wordt neder-
gelegd in het s van het Ministeri
van Buitenlandse Zaken van de Franse
Republick.

utriki

Detta ministerium skall dversiinda en
bestyrkt avskrift till samtliga signatirstater
eller ansluna stater,

Genoend Ministeric doet cen voor eens-
Juidend gewaarmerkt afschrift aan de onder-
tekenende of toctredende Staten toeko-
men.

Filx vAs x&mc'.

POUR LE ROYAUME DES PAYS-BAS ¢

VOOR HET KONINKRIJK DER NEDERLANDEN ©

“ ‘
FOR KORUNGARIKET NEDERLANDERNA @
E a2 Do
Poun it nonv W’\M

VOOR HET KONINKRIJK ZWEDEN |

FOR KOKUNGARIKET SVERIGE :
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ESO 14 (+2!) Member States
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o onstru operate powerful observatories
-+ Foster cooperation within its Member States - -




Governance model

m Council:
» 2 delegates per Member State + President

B Director General

m Advisory to Councill
» Finance Committee + Science and Technical Committee

® Advisory to Director General
» Observing Programs Committee + Users Committee
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B 2015 Budget
0

= 199 MEUR without ;- and ¥
m 239 MEUR with and y
» ~72 MEUR are for personnel costs




Member States
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0 ESO programme
<

® Visual/infrared light (ESO only)
» La Silla telescopes
» VLT, VLTI, VST, Vista
» E-ELT under construction

® Submillimeter radio waves (partnership) i

» APEX
» ALMA

v’qc .-? ) (S —
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ESO in Chile

ALMA and APEX
Height: 5100 m

VLT and E-ELT
Height 2635 m + 3046 m

La Silla:
Height: 2400 m

Santiago
(Offices)




Medium-size telescopes
3.6m: HARPS for
planet searches

3.5m NTT: EFOSC2, SOFI
& visitor instruments

2.2m in partnership with
Max Planck Society

Visitor mode only; fewer
than 20 staff members

Small telescopes
Closed/funded externally

Include robotic telescopes
(REM, TAROT, TRAPPIST)
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Armazones and Paranal
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e APEX
12m sub-millimeter antenna

Operated by ESO @ Sequitor
MPG (50%), Sweden (23%) and
ESO (27%)

* ALMA
Transformational science
66 antennas at 5050m (AQS)

Operations support at
2950m (OSF)

Global partnership
North America
Asia & Chile

17

MR

-
-

Chajnantor




o
3




ALMA in 2013
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Earth at Night Astronomy Picture of the Day
More information available at; 2000 November 27
http://antwrp.gsfc.nasa.gov/apod/ap001127 html http://antwrp.gsfc.nasa.gov/apod/astropix.html






Santiago

Vitacura
» ESO Office
» ALMA Santiago Central
Office completed

» Includes underground
parking for ESO

ESO Guesthouse
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Headquarters

m HQ built in 1981
» Expanded a few times . _
> Capacity ~290 persons

» ~200 others

* In temporary offices
- Elsewhere on campus

m HQ Extension
» Design: Auer & Weber

> Office building +

auditorium
» Technical building R
» Construction 2012-13 S . LTy

Brussels, 18 June 2015 25



Three components

» Office & Conference Building
« 280 workplaces, auditorium with
234 seats, new Council room

» Technical Building
* Instrumentation assembly hall,
laboratories, workshops,
server rooms, 20 workplaces

» Covered connecting bridge

m Completion Dec 2013
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Visitor Center

ESO Supernova

Planstariur & i Certr

Donation from Klaus Tschira Stiftung
Completion in 2017




¢ 686 Employees
+ 58% in Garching
¢ 42% in Chile

¢ 40 Nationalities
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Nationalities
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The Netherlands United Kingdom
| _— Other

Austria

Switzerland ’ : —‘ ‘
N i Belgium

Sweden
Denmark

Spain \ . Finland
Portllgal : ‘ N \~ El’:-' ;: r L
P°'a"d o

Italy

Germany
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Staff skills distribution

Engineers
43.4%

Astronomers/Scienti

sts
33.1%
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